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Y Fr r a r n u  l u :
Parla ngapiri karnalu 
pajirni nganimparluju.
i
Nangala-rlu ka 
yarrpirni warlu.
2
Kurdu-kurdu-rlu kalu 
yirrarni parla 
kartaku-kurra.
3
Par la fca jankami 
kartakurla, warlungka.
4
Ngapa ka wijirni
kartaku-ngurlu
nganimpa-kurra.
5
Napaljarri-rli  ka 
paria mani.
6
Napanangka wita ka 
waji-mani Napaijarri-rli .
Jangala-rlu ka nyanu
waji-mani.
s
Nangala-rlu manu 
Jangala-rlu kapala 
nyanu waji-mani.
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